
KLEINES DREIECK

MONTAGETEILEN

Video Montage ist hier!
Scannen, um es anzusehen!

ASSEMBLY PARTS

Video assembly here!
Scan to watch

SMALL TRIANGLE PETIT TRIANGLE

PIÈCES D'ASSEMBLAGE

L’assemblage vidéo est ici!
Scannez pour regarder!

KLEINE DRIEHOEK

MONTAGE-ONDERDELEN

Video montage hier!
 Scan om te kijken

TRIÁNGULO PEQUEÑO

PIEZAS DE ENSAMBLAJE

¡Vídeo del montaje aquí!
 Escanear para ver

TRIANGOLO PICCOLO

PARTI DI ASSEMBLAGGIO

Qui per il video dell'assemblaggio! 
Scansiona per vederlo!

EN

To be used under the direct supervision of an adult only.
Always be vigilant during children's games

Nur unter direkter Aufsicht eines Erwachsenen anzuwenden. 
Seien Sie immer wachsam bei Kinderspielen

À utiliser sous la supervision directe d’un adulte seulement.
 Soyez toujours vigilant pendant les jeux pour enfants

Da utilizzare solo sotto la supervisione diretta di un adulto. 
Resta sempre vigile durante i giochi dei bambini

Para ser utilizado bajo la supervisión directa de un adulto solamente. 
Siempre estar vigilante durante los juegos de los niños

Alleen gebruiken onder direct toezicht van een volwassene. 
Altijd waakzaam zijn tijdens kinderspelletjes

DE FR

IT ES NL

  

2.4

 718  6381.1 1.2

1.3 1.4 1.5 1.6

2.1 2.2 2.3

Long Sidewall (2pcs) Short Sidewall (2pcs)

Long nog 
(11pcs)

Left connector 
(1pc)

Right connector 
(1pc)

Level controler 
(2pcs)

Flat head 35 mm 
screw (20pcs - 

1pcs spare)

Round head 
screw (2pcs - 
1pcs spare)

4mm hex key 
(1pc)

5mm hex key 
(1pc)   

2.4

 718  6381.1 1.2

1.3 1.4 1.5 1.6

2.1 2.2 2.3

Lange Seitenwand (2 Stk.) Kurze Seitenwand (2 Stk.)

 Langer Nagel
(11 Stk.)

Linker Verbinder 
(1 Stk.)

Rechter 
Verbinder (1 Stk.)

Niveau-Regler 
(2 Stk.)

Flachkopfschraube 
35mm (20 Stk. - 

1 Ersatz)

Rundkopfschraube 
(2 Stk. - 
1 Ersatz)

4mm 
Sechskantschlüssel 

(1 Stück)

5mm 
Sechskantschlüssel  

(1 Stück)   

2.4

 718  6381.1 1.2

1.3 1.4 1.5 1.6

2.1 2.2 2.3

Grande Paroi Latérale (2pcs) Petite Paroi Latérale (2pcs)

Long éperon 
(11pcs)

Connecteur 
Gauche (1pc)

Connecteur Droit 
(1pc)

Contrôleur de 
Niveau (2pcs)

Vis à tête plate de 
35 mm (20pcs - 

1pcs de rechange)

Vis à tête ronde 
(2pcs - 1pcs 
de rechange)

Clé hexagonale 
4mm (1 pièce)

Clé hexagonale 
5mm (1 pièce)

  

2.4

 718  6381.1 1.2

1.3 1.4 1.5 1.6

2.1 2.2 2.3

Parete Lunga (2pz) Parete Corta (2pz)

Perno Lungo 
(11pz)

Connettore 
Sinistro (1pz)

Connettore 
Destro (1pz)

Livellatore (2pz)

Vite a testa piatta 
da 35 mm (20pz - 
1pz di ricambio)

Vite a testa 
tonda (2pz - 1pz 

di ricambio)
Chiave esagonale 

4mm (1 pezzo)
Chiave esagonale 

5mm (1 pezzo)   

2.4

 718  6381.1 1.2

1.3 1.4 1.5 1.6

2.1 2.2 2.3

Pared Larga (2uds) Pared Corta (2uds)

Espolón Largo 
(11uds)

Conector 
Izquierdo (1ud)

Conector 
Derecho (1ud)

Controlador de 
Nivel (2uds)

Tornillo de cabeza 
plana de 35 mm 
(20uds - 1uds 
de repuesto)

Tornillo de 
cabeza redonda 

(2uds - 1uds 
de repuesto)

Llave Allen de 
4mm (1 ud)

Llave Allen de 
5mm (1 ud)   

2.4

 718  6381.1 1.2

1.3 1.4 1.5 1.6

2.1 2.2 2.3

Lange Zijkant (2 stuks) Korte Zijkant (2 stuks)

Lange Poot 
(11 stuks)

Linker Connector 
(1 stuk)

Rechter Connector 
(1 stuk)

Niveau-Regelaar 
(2 stuks)

Platte kop 35mm 
schroef (20 stuks - 

1 reserve)

Ronde kop 
schroef (2 stuks - 

1 reserve)

4mm inbussleutel 
(1 stuk)

5mm inbussleutel 
(1 stuk)

1



                     
                      
                     

pic. 1

pic.1.1

STEP 1

SCHRITT 1

ÉTAPE 1

SCHRITT 2

ÉTAPE 2

2.1

2.2

2.1

1.2

1.2

2.3

pic.1.2

А
2.2

2.4

                                    1. Take the Short sidewall (1.2). There are 5 holes                                                 
                        for rods in the Short sidewall.
                        2. Put the round head screw (2.2) into the hole with the metal                         
                        washer (see pic.1.1) and screw it into the long nog (1.3).
3. Screw 5 flat head screws (2.1; see pic.1.2) into the long nogs (1.3) 
through the short sidewall. 
A - Metal washer

DE            1. Nehmen Sie die kurze Seitenwand (1.2). Es gibt 5 Löcher für 
Stangen in der kurzen Seitenwand.
2. Setzen Sie die Rundkopfschraube (2.2) in das Loch mit der 
Metallunterlegscheibe (siehe Abb. 1.1) und schrauben Sie sie in den 
langen Steg (1.3).
3. Schrauben Sie 5 Flachkopfschrauben (2.1; siehe Abb. 1.2) durch die kurze 
Seitenwand in die langen Stege (1.3).
A - Metallunterlegscheibe

FR

DE

FR

            1. Prenez la paroi latérale courte (1.2). Il y a 5 trous pour les tiges 
dans la paroi latérale courte.
2. Placez la vis à tête ronde (2.2) dans le trou avec la rondelle métallique 
(voir Fig. 1.1) et vissez-la dans le long éperon (1.3).
3. Vissez 5 vis à tête plate (2.1 ; voir Fig. 1.2) dans les longs éperons (1.3) à 
travers la paroi latérale courte.
A - Rondelle métallique

EN STEP 1

PASO 1

STAP 1

            1. Prendi la parete corta (1.2). Ci sono 5 fori per le aste nella parete 
corta.
2. Metti la vite a testa tonda (2.2) nel foro con la rondella metallica 
(vedi Fig. 1.1) e avvitala nel lungo perno (1.3).
3. Avvita 5 viti a testa piatta (2.1; vedi Fig. 1.2) nelle lunghe spine (1.3) 
attraverso la parete corta.
A - Rondella metallica

ES            1. Tome la pared corta (1.2). Hay 5 agujeros para las barras en la 
pared corta.
2. Coloca el tornillo de cabeza redonda (2.2) en el agujero con la 
arandela metálica (ver Fig. 1.1) y atorníllalo en el espolón largo (1.3).
3. Atornilla 5 tornillos de cabeza plana (2.1; ver Fig. 1.2) en los 
espolones largos (1.3) a través de la pared corta.
A - Arandela metálica

NL
              1. Neem de korte zijkant (1.2). Er zijn 5 gaten voor stangen in 
de korte zijkant.
2. Plaats de ronde kop schroef (2.2) in het gat met de metalen ring 
(zie Afbeelding 1.1) en schroef deze in de lange poot (1.3).
3. Schroef 5 platte kop schroeven (2.1; zie Afbeelding 1.2) in de lange 
poten (1.3) door de korte zijkant.
A - Metalen ring

IT

STEP 2EN

2.1

A

pic.2

1.4

1.1 

1.5

 

1.1 

2.1

2.1

2.3

pic.2.3

C

pic.2.2

pic.2.1

B PASSO 2

PASO 2

STAP 2

             1. Prendi la parete lunga (1.1), lo sperone lungo (1.3), il connettore 
sinistro (1.4) e il connettore destro (1.5).
2. Fissare i pezzi 1.4 e 1.5 con le viti (2.1). Le lettere sui connettori 1.4 e 1.5 
devono guardare verso l'interno, come mostrato nell'immagine (
vedi Fig.2.1). Non stringere troppo le viti 2.1 sui connettori (vedi Fig.2.2).
3. Fissare il resto del 1.3 utilizzando le viti (2.1).
A - ! PARTE LUNGA !
B - Lettera L e R verso l'interno
C - Non stringere le viti (2.2)

ES
            1. Toma la pared larga (1.1), el espolón largo (1.3), el conector 
izquierdo (1.4) y el conector derecho (1.5).
2. Fije las partes 1.4 y 1.5 con tornillos (2.1). Las letras en los conectores 1.4 
y 1.5 deben mirar hacia adentro, como se muestra en la imagen (ver Fig.2.1). 
No apriete demasiado los tornillos 2.1 en los conectores (ver Fig.2.2).
3. Fije el resto del 1.3 utilizando los tornillos (2.1).
A -¡PARTE LARGA!
B - Letra L y R hacia adentro
C - No apretar los tornillos (2.2)

NL
             1. Neem de lange zijwand (1.1), de lange poot (1.3), de linker 
connector (1.4) en de rechter connector (1.5).
2. Bevestig onderdelen 1.4 en 1.5 met schroeven (2.1). De letters op de 
connectoren 1.4 en 1.5 moeten naar binnen gericht zijn, zoals getoond in de 
afbeelding (zie Afbeelding 2.1). Draai de schroeven 2.1 niet te vast op de 
connectoren (zie Afbeelding 2.2).
3. Bevestig de rest van de 1.3 met behulp van de schroeven (2.1).
A - ! LANG ONDERDEEL !
B - Letter L en R naar binnen
C - De schroeven (2.2) niet vastdraaien

IT
           1.Take the Long Sidewall (1.1), Long nog (1.3), Left connector (1.4), 
and Right connector (1.5).
2. Fasten parts 1.4 and 1.5 with screws (2.1). Letters on the Connectors 1.4 
and 1.5 should look inwards,as shown in the picture (see pic.2.1). Do not 
tighten the screws 2.1 on the connectors (see pic.2.2).
3. Fasten the rest of the 1.3 using the screws (2.1).
A - ! LONG Part ! 
B - Letter L and R inwards
C - Do not clamp the screws 

            1. Nehmen Sie die Langen Flanken (1.1), Langen Nagel (1.3), linker 
Verbinder (1.4) und rechter Verbinder (1.5).
2. Befestigen Sie die Teilen 1.4 und 1.5 mit Schrauben 2.1. Die Buchstaben 
an die Verbinder sollen sich nach innen benden (sieh das Bild 2.1 an). Ziehen 
Sie die Schrauben an die Verbinder nicht an. 
3. Die restlichen langen Nagel(1.3) mit den Schrauben (2.1) befestigen.
A -! LANGER TEIL !
B - Buchstabe L und R nach innen
C - Die Schrauben (2.2) nicht festziehen

            1. Prenez la paroi latérale longue (1.1), l'éperon long (1.3), le 
connecteur gauche (1.4) et le connecteur droit (1.5).
2. Fixez les pièces 1.4 et 1.5 avec des vis (2.1). Les lettres sur les 
connecteurs 1.4 et 1.5 doivent être tournées vers l'intérieur, comme indiqué 
sur l'image (voir Fig.2.1). Ne serrez pas trop les vis 2.1 sur les connecteurs 
(voir Fig.2.2).
3. Fixez le reste du 1.3 avec les vis (2.1).
A - ! PARTIE LONGUE !
B - Lettre L et R vers l'intérieur
C - Ne pas serrer les vis (2.2)

2



                                  1. Put the short assembled ladder (with a protruding                        
                       screw) on the large assembled ladder.
                       2. Insert the protruding heads of the screws 2.2 into 
                       the special holes(see pic.3.1 and pic. 3.2).
You can use level regulator, insert it into the short leg with metal thread 
through the connector and tighten it. The protruding screw head will 
easily go into special hole.
3. Tighten all the screws.
A - Special hole
B - Slighty push apart
C - Install the screw head in the special hole

DE
            1. Setzen Sie die kurze zusammengebaute Leiter (mit einem 
herausragenden Schraubenkopf) auf die große zusammengebaute 
Leiter.
2. Setzen Sie die hervorstehenden Köpfe der Schrauben 2.2 in die 
speziellen Löcher ein (siehe Abb. 3.1 und Abb. 3.2). Sie können den 
Niveau-Regler verwenden, stecken Sie ihn in das kurze Bein mit 
Metallgewinde durch den Verbinder und ziehen Sie ihn fest. Der 
hervorstehende Schraubenkopf wird leicht in das spezielle Loch gehen.
3. Ziehen Sie alle Schrauben fest.
A - Spezielles Loch
B - Leicht auseinanderschieben
C - Setzen Sie den Schraubenkopf in das spezielle Loch

FR
            1. Placez l'échelle courte assemblée (avec une vis saillante) sur 
l'échelle longue assemblée.
2. Insérez les têtes saillantes des vis 2.2 dans les trous spéciaux (voir Fig. 
3.1 et Fig. 3.2). Vous pouvez utiliser un régulateur de niveau, insérez-le 
dans la jambe courte avec filetage métallique à travers le connecteur et 
serrez-le. La tête de vis saillante s'insérera facilement dans le trou 
spécial.
3. Serrez toutes les vis.
A - Trou spécial
B - Légèrement écarter
C - Insérez la tête de vis dans le trou spécial

EN PASSO 3
            1. Posiziona la scala corta assemblata (con una vite sporgente) 
sulla scala lunga assemblata.
2. Inserisci le teste sporgenti delle viti 2.2 nei fori speciali (vedi Fig. 
3.1 e Fig. 3.2). Puoi utilizzare un regolatore di livello, inseriscilo nella 
gamba corta con filettatura metallica attraverso il connettore e 
stringilo. La testa sporgente della vite si inserirà facilmente nel foro 
speciale.
3. Stringere tutte le viti.
A - Foro speciale
B - Leggermente spingere a parte
C - Installare la testa della vite nel foro speciale

PASO 3ES           1. Coloca la escalera corta ensamblada (con un tornillo 
sobresaliente) sobre la escalera larga ensamblada.
2. Inserta las cabezas sobresalientes de los tornillos 2.2 en los agujeros 
especiales (ver Fig. 3.1 y Fig. 3.2). Puedes usar un regulador de nivel, 
introdúcelo en la pata corta con rosca metálica a través del conector y 
ajústalo. La cabeza del tornillo sobresaliente se insertará fácilmente en el 
agujero especial.
3. Apriete todos los tornillos.
A - Agujero especial
B - Ligeramente separado
C - Coloque la cabeza del tornillo en el agujero especial

STAP 3NL
              1. Plaats de korte samengestelde ladder (met een uitstekende 
schroef) op de grote samengestelde ladder.
2. Steek de uitstekende koppen van de schroeven 2.2 in de speciale 
gaten (zie Afbeelding 3.1 en Afbeelding 3.2). Je kunt een 
niveau-regelaar gebruiken, steek deze in het korte been met metalen 
draad door de connector en draai hem vast. De uitstekende schroefkop 
zal gemakkelijk in het speciale gat gaan.
3. Draai alle schroeven stevig aan.
A - Speciaal gat
B - Lichtjes uit elkaar duwen
C - Plaats de schroefkop in het speciale gat

IT

 

1.6 

A 

Use level controller 1.6 to change the positon of the triangle

Verwenden Sie Pegelregler 1.6, um die Position des Dreiecks zu ändern

Utilisez le contrôleur de niveau 1.6 pour modifier la position du triangle . Gebruik niveauregelaar 1.6 om de positie van de driehoek te veranderen.

Usa el controlador de nivel 1.6 para cambiar la posición del triángulo

Usa il regolatore di livello 1.6 per cambiare la posizione del triangolo.

STEP 4EN

SCHRITT 4DE

ÉTAPE 4FR

PASSO 4IT

PASO 4ES

STAP 4NL

A - Tighten the screws after assembly

A - Befestigen Sie die Schrauben nach der Montage

A - Serrez les vis après montage

A - Stringi le viti dopo l'assemblaggio

A - Aprieta los tornillos después del montaje

A - Draai de schroeven vast na de montage

C

pic.3.2

pic.3.1
A

pic.3

B

B

      
                     

SCHRITT 3
            

            

STEP 3

ÉTAPE 3

3



Video Montage ist hier!
Scannen, um es anzusehen!

KLEINER BOGEN

MONTAGETEILEN

Video assembly here!
Scan to watch

SMALL ARCH

ASSEMBLY PARTS

L’assemblage vidéo est ici!
Scannez pour regarder!

 PETITE ARCH

PIÈCES D'ASSEMBLAGE

Video montage hier!
 Scan om te kijken.

KLEINE BOOG

MONTAGE-ONDERDELEN

¡Vídeo del montaje aquí! 
Escanear para ver.

ARCO PEQUEÑO

PIEZAS DE ENSAMBLAJE

Qui per il video 
dell'assemblaggio! 

Scansiona per vederlo!

ARCHETTO PICCOLO

PARTI DI MONTAGGIO

Screw two parts 1.1 to parts 1.2. 
 with screws 2.1 using a Hex key 2.2. (see picture)EN

Befestigen Sie zwei Teile 1.1 an Teilen 1.2 
mit Schrauben 2.1 unter Verwendung eines 

 Sechskantschlüssel  2.2

DE

Vissez deux pièces 1.1 aux pièces 1.2 avec 
 des vis 2.1 en utilisant une clé hexagonale 2.2 FR

Avvita due parti 1.1 alle parti 1.2 con viti 2.1
 utilizzando una chiave esagonale 2.2 IT

8) Atornille dos piezas 1.1 a las piezas 1.2
con tornillos 2.1 utilizando una llave hexagonal 2.2  ES

Schroef twee onderdelen 1.1 aan onderdelen 1.2 
 met schroeven 2.1 met behulp van een inbussleutel 2.2NL

EN DE

FR IT

ES NL

  

1.1 1.2 

2.22.1 

Arch Sidewall 
(2pcs)

Short nog (6pcs)

Flat head 35mm screw 
(12pcs - 2pcs spare)

4mm hex key (1pc)
  

1.1 1.2 

2.22.1 

Bogen-Seitenwand 
(2 Stück)

Kurze Strebe 
(6 Stück)

Flachkopfschraube 
35mm (12 Stück + 2 

Ersatz)

4mm 
Sechskantschlüssel 

(1 St)

  

1.1 1.2 

2.22.1 

Paroi latérale de 
l'archet (2 pièces)

Entretoise courte 
(6 pièces)

Vis à tête plate 35 mm 
(12 pièces - 2 pièces 

de rechange)

Clé hexagonale 
de 4 mm (1 pièce)   

1.1 1.2 

2.22.1 

Parete laterale 
dell'archetto 

(2 pezzi)

Piedino corto 
(6 pezzi)

Vite testa piatta 35mm 
(12 pezzi - 2 pezzi di 

ricambio)

Chiave esagonale 
da 4 mm (1 pezzo)

  

1.1 1.2 

2.22.1 

Pared lateral del 
arco (2 unidades)

Pata corta 
(6 unidades)

Tornillo de cabeza 
plana de 35 mm 
(12 unidades - 

2 unidades de repuesto)

Llave hexagonal 
de 4 mm (1 unidad)   

1.1 1.2 

2.22.1 

Boogzijwand 
(2 stuks)

Korte 
verbindingsstang

(6 stuks)

Platte kop 40 mm 
schroef (12 stuks - 2 

reserve)
4 mm inbussleutel 

(1 stuk)

2.1

2.2

2.1

2.2

4



KLEINE RAMPE

 

1.1

Rampe 
(1 Stück)

1.2

2.1

Konfirmatschraube 
(8 Stück - 2 Stück Ersatz) 

3mm Sechskantschlüssel 
(1 Stück) 

2.2

Video Montage ist hier!
Scannen, um es anzusehen!

MONTAGETEILEN

SMALL RAMP

 

1.1

Ramp (1pc)

1.2

Hook (4pcs)
2.1

Confirmat screw 
(8pcs - 2pcs spare) 3mm hex key (1pc)

2.2

Video assembly here!
Scan to watch

ASSEMBLY PARTS

PETITE RAMPE

 

1.1

Rampe 
(1 pièce)

1.2

Crochet (4 pièces)
2.1

Vis confirmat 
(8 pièces - 2 pièces 

de rechange)
Clé hexagonale 

de 3mm (1 pièce)

2.2

L’assemblage vidéo est ici!
Scannez pour regarder!

PIÈCES D'ASSEMBLAGE

KLEINE RAMP

 

1.1

Rijplank 
(1 stuk)

1.2

Haak (4 stuks)
2.1

Confirmat-schroef 
(8 stuks - 2 reserve)

3 mm inbussleutel 
(1 stuk)

2.2

Video montage hier!
 Scan om te kijken.

MONTAGE-ONDERDELEN

RAMPA PEQUEÑA

 

1.1

Rampa 
(1 unidad)

1.2

Gancho 
(4 unidades)

2.1

Tornillo confirmat 
(8 unidades - 2 unidades 

de repuesto)

Llave hexagonal 
de 3mm (1 unidad)

2.2

¡Vídeo del montaje aquí! 
Escanear para ver.

PIEZAS DE ENSAMBLAJE

PICCOLA RAMPA

 

1.1

Rampa 
(1 pezzo)

1.2

Gancio (4 pezzi)
2.1

Vite confirmat 
(8 pezzi - 2 pezzi 

di ricambio)
Chiave esagonale 
da 3mm (1 pezzo)

2.2

Qui per il video 
dell'assemblaggio! 

Scansiona per vederlo!

PARTI DI MONTAGGIO Screw the hooks (1.2) to the Ramp (1.1) with the confirmat 
screws (2.1). Tighten with the 3mm hex key (2.2).EN

Befestigen Sie die Haken (1.2) mit den Konfirmatschrauben (2.1) an 
der Rampe (1.1). Festziehen mit dem 3mm Sechskantschlüssel (2.2).DE

Vissez les crochets (1.2) à la rampe (1.1) avec les vis confirmat (2.1). 
Serrez avec la clé hexagonale de 3 mm (2.2).FR

Avvita gli ganci (1.2) alla rampa (1.1) con le viti confirmat (2.1). 
Stringi con la chiave esagonale da 3 mm (2.2).IT

Atornille los ganchos (1.2) a la rampa (1.1) con los tornillos 
confirmat (2.1). Aprieta con la llave hexagonal de 3 mm (2.2).ES

Schroef de haken (1.2) vast aan de ramp (1.1) met de 
confirmatieschroeven (2.1). Draai vast met de 3mm inbussleutel (2.2).NL

All the responsibility for children’s injuries received during games on 
the furniture lies on adults watching after them.EN

Die gesamte Verantwortung für Verletzungen, die Kinder beim Spielen auf 
den Möbeln erleiden, liegt bei den Erwachsenen, die ihnen nachsehen.DE

Toute la responsabilité des blessures subies par les enfants lors des jeux 
sur les meubles incombe aux adultes qui les surveillent.FR

Tutta la responsabilità per le ferite dei bambini subite durante i giochi sui 
mobili ricade sugli adulti che li sorvegliano.IT

Toda la responsabilidad por las lesiones de los niños recibidas durante 
los juegos en los muebles recae en los adultos que los cuidan.ES

Alle verantwoordelijkheid voor verwondingen van kinderen die tijdens het 
spelen op het meubilair worden opgelopen, ligt bij volwassenen die voor hen 

zorgen.
NL

EN DE

FR IT

ES NL

1.2

2.1

1.1

Haken (4 Stück)
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